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Senioriopettaja-lehdessä paikallisista ja 
alueellisista tapahtumista kertovia jut-
tuja on aika vähän. Paikallisuutisia kai-

vattiin myös palautteessa, jota lehti sai kaksi 
vuotta sitten lukijoille tekemästään kyselys-
tä. Itseä lähellä olevat asiat ja tutut henkilöt 
kiinnostavat aina lukijoita. 

Monia palautteen toiveita olen jo toteut-
tanut. Nyt haluaisin kehittää lehteä niin, että 
runsas alueellinen ja paikallinen toiminta nä-
kyy paremmin myös Senioriopettajan sivuilla. 

Seniorijärjestön vastikään pitämillä koulu-
tuspäivillä aluepalavereiden yhtenä aiheena 
oli lehden avustajaverkko. Ryhmissä keskus-
teltiin siitä, löytyisikö alueilta joitakin henki-
löitä, joista tällainen verkko voitaisiin muo-
dostaa. Tarkoittamani avustajat olisivat henki-
löitä, jotka ovat lehden teosta kiinnostuneita 
ja sujuvasanaisia kirjoittajia, joilla on mielel-
lään aikaisempaa lehtien avustajakokemusta. 

Senioriopettaja-lehden teko on konkreet-
tisesti yksissä käsissä. Käytännössä päätoimit-
taja voi vain harvoin matkustaa maakunnissa 
tekemässä juttuja.  Alueelliset ja paikalliset 

Det finns ganska få artiklar i Seniorio-
pettaja-tidningen som berättar om 
händelser på lokal- och distriktspla-

net. Vid den gallup som tidningen gjorde för 
två år sedan efterlyste läsarna också lokala 
nyheter. Företeelser som är nära en själv 
och bekanta personer intresserar alltid lä-
sarna.

Många av önskningarna i responsen har 
redan förverkligats. Nu vill jag utveckla tid-
ningen så, att den rikliga verksamheten på 
det lokala planet och i distrikten syns bättre 
på Senioriopettajas sidor.

I samband med de skolningsdagar Senior-
organisationen nyss organiserade var ett 
ämne under de diskussioner som distrikten 
höll tidningens understödsnätverk. I grup-
perna diskuterade man om huruvida det 
fanns personer i distrikten som kunde bilda 
ett sådant nätverk. Dessa understödsperso-
ner skulle vara sådana, som är intresserade 
av hur tidningen görs och som är skribenter 
med ett flytande språk och som har tidigare 
erfarenhet av att medarbeta i tidningsverk-
samhet.

avustajat eri puolelta Suomea voisivat auttaa 
juttujen ja pikku uutisten kirjoittamisessa. He-
hän ovat oman alueensa asiantuntijoita. 

Avustajat tuntevat alueellaan ja paikallis-
yhdistyksissä toimivat kiinnostavat henkilöt. 
Henkilöjutut ovat aina kiinnostavaa luetta-
vaa. Kaupalliset aikakauslehdet suorastaan 
elävät henkilöjutuilla.  

Alue- ja paikallisjuttujen juurena voivat olla 
esimerkiksi hauskat tapahtumat, joissa senio-
riopettajat ovat mukana. Senioriopettajia löy-
tyy taatusti monenmoisten harrastusten pa-
rista. Juttuaiheina kiinnostavat toki yhdistys-
ten matkat, retket, kulttuuri- tai liikuntatapah-
tumat. Yhdistysten hyvistä käytänteistä kerto-
minen voisi hyödyttää myös muita yhdistyksiä. 

Mikäli tällainen avustajaverkko voidaan 
muodostaa, niin näihin lehden avustajiin voi-
daan omalla alueella olla yhteydessä ja vinka-
ta heille jutunaiheita. Tällainen käytäntö ei 
tietenkään sulkisi pois lukijoiden oma-aloit-
teista juttujen kirjoittamista ja lähettämistä 
lehteen entiseen tapaan. Nyt haluan vain te-
hostaa paikallisten juttujen saamista.

Kun oman yhdistyksen ja alueen asioista 
näkyy pikku uutisia lehdessä, siitä tulee entis-
tä läheisempi lukijoilleen. Senioriopettaja 
pystyy siten kehittymään jäsenlehtenä ja vas-
taamaan lukijoiden toiveisiin. 

Anneli Rajaniemi 
päätoimittaja 
senioriopettaja@osj.fi

Senioriopettaja-tidningen görs konkret av 
en enda person. Chefredaktören kan i prak-
tiken endast några få gånger resa runt i land-
skapen för att göra en historia. De lokala 
och distriktsmedarbetarna runt om i Finland 
kunde hjälpa till med att skriva artiklar och 
små nyhetsinslag. De är ju experter i sitt 
eget distrikt.

Medarbetarna känner sitt område och 
de intressanta personer som deltar i den 
lokala verksamheten. Det är alltid intres-
sant att läsa personhistorier. De kommersi-
ella tidningarna lever rent av på dessa per-
sonhistorier.

   Basen för dessa distrikts- och lokalhis-
torier kunde till exempel vara roliga händel-
ser där seniorlärarna är med. Det finns ga-
ranterat seniorlärare som håller på med en 
massa olika hobbyverksamheter. Naturligtvis 
finns det också intresse för artiklar om re-
sor, utflykter, kultur- eller motionsevene-
mang. Att beskriva föreningarnas goda prak-
tiska verksamhet kan vara till nytta också för 
andra föreningar.

Om man kan bilda ett sådant understöds-

nätverk kan man på det lokala planet vara i 
kontakt med tidningens medhjälpare och de 
dem tips om ämnen till artiklar. Denna prax-
is utestänger naturligtvis inte att läsarna 
skriver egna historier som tidigare sänder 
direkt till tidningen. Nu vill jag bara göra det 
mera effektivt att få in lokala historier.

När den egna föreningens eller distriktets 
händelser syns som små nyheter i tidningen 
känns den närmare för läsarna. Senioriopet-
taja kan på detta sätt utvecklas som med-
lemstidning och bättre motsvara läsarnas 
önskemål.

Anneli Rajaniemi 
chefredaktör

Ulla Bäck 
översättare

Meistä meille – juttuja alueilta

Från oss till oss – historier om distrikt
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